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Abstract

The objectives of this research were: 1) to study the types of Thai and Chinese
proverb with the word “snake”, 2) to study the reflection of the proverb with the word
“snake” of Thai and Chinese languages, and 3) to study the understanding of using
Thai idioms with the word “snake” of students. The sample group was undergraduate
students majoring in English for international communication. The 121 students were
classified by academic year, and they enrolled in the second semester of academic
year 2018. Research tool was the comprehension test of Thai proverb with the word
“snake”. The statistics used for data analysis were mean, standard deviation, and
frequency distribution table.

The result of research revealed as follows: 1) The types of Thai and Chinese
proverb with the word “snake” can be divided into three types: the Thai idioms
with the word “snake” and Chinese idioms with the word “snake” that have the same
meaning; the Thai proverb without the word “snake”, but Chinese proverb with the
word “snake”; and the Thai idioms are synonymous with Chinese proverb, but Thai
proverb uses other words. 2) The reflection of proverb with the word “snake” of two
languages was found that there were five characteristics of reflection: nature, human
and animal behavior including their feelings, way of life including residence, belief
with religion, and musical instruments including play. 3) The understanding of using

Thai idioms with the word “snake” of students was found that first-year students and
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fourth-year students had a high level of understanding. Meanwhile, second-year
students and third-year students had a moderate level of understanding. The median

of all students had a moderate level of understanding.

Keywords ; snake, Thai proverb, Chinese proverb, comprehension
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auenuInszasmaiseilammualy udaflu 3 diu densasdeadaluil
4.1 mAensitayaiiladnmniszinmasinulnauazdnnuiu
fifieh “g» TegldmswssanninzinnundemsuFauisumniiiamnany
adsadauazanuuanmaasinulnauazdnuduiisia <3
4.2 melennideyaiiiadnmawaziouresdnulnauay
funduiiiianh “g” Tegldmswssannienginnunaeiinduiisiy
MWFYDUYBITIUIY
4.3 msdnwmanuhlalumsldduulngiidii “g” vaindnm
Taaldaddiesed msmaazuuuLRae (yyos A3ase1A, 2542 : 102)
mshul,ﬁmmummgm (S.D.) (A5 WASaUE, 2560:77) LALNAUANLIIANINE

wuunan (des 1naav, 2538 :6 - 11)

KA
1. ualensidayaiioAnmlssavaasdnnulnauasdunduiiiah
“9” wuh annsaudalatdu 3 Uszianuan laun
1.1 Ussamdnnulnedifidr <g” fudnniduiiienh < miloudu
dunulssaniifeldhiiinuios Tasfiies 2 duu dus duu “uwn
wahl¥igdn” asefudnnudu e “HTE I woe druau “vireghiviuns”
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arso adadlasu auoulngliasehuousunidAmon “g”

AFNUSUIUAY A “HIE KL uaz 1 AnSaunlseds Weumidemilaugiase
asanud Ul A “AElERk

1.2 Uszandnnulnalaifidhi “g” waduuduiiah <9 dog

U

NEY 6 H11U FANNENET UMM SE@audn¥5IU 2 11U 1 SnuTanNuvg

=b.

UATIBINN q wIawihme wardalalaiund
1.3 Uszamdnnulneienumnsasetuiuannuiuudaiuulng
Tailgldanh «9” dnulssanilfinnumnniige ffagdeiusn 17 dnnu e
dunulng “undasin” anuminsasfuinuiuiiiann <3 fa < gL
vde dnnulne “undehyideu” anuvneassdudniduiiian <97 de
“PR e
2. wamsAnmMwaziauduie 1 sasduuiifisii “g” zaans
2 M Wuh dsfieuan 5 anvais @il
2.1 mwaziaunesssnnd Uszmdalng wazdszmaiuenald
anuddyiusssNndduagunn SeihliiAemaihsssumaiagsauduysd
anahafiuduou Fernauminedguinsasdnnunigesn ey maihesmna
apsgiinandamaunevah inahadudnnuh “wnnuahligiiv? Hilideann
msamasdnnuIuAe T EEE e dunudu “HUE KL Funannms
ihdnsarmessmaigaesuuuaaluidemnauihiendnuel Wonywdwuiiu
sasfimansasldviuiiilusesunsy uasasdasliiemela Sehan3sudy
giinssiiaudnenmaninila Talidudols gavhefgnonadudildags uas
dunulne “dnhwinasmewih” iwadsssundvaswiihiinas lnaasgiis
TiEes 9 uddigaunauihiludeiisnnann dadldusunngarneflildsunasule
AAUIN ASINUTIUIUIY “IEIIE L
2.2 MWEsTRUNNNGANTINLsANNIENTinAnYINYHaLasdn T
dnulssianiiiiennmaheimsdunildnlasasuyudiou siala du daws
fio $11d Fudu inahafludun udrldwginssuwasdailsznaudn ldlunile
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Thai and Chinese proverb with the word “Snake” Supatchaya Sawatyothin

iy W gndingdnssngHe Hena wied wahainsuiuaiszihn uasila
woanyud Wiy dnnulne “whilalade” dua@u <O fasaziauh
gniladienlne o uathnnaurnusmhie wis nnulng “Taninn same”

Sndu IR ESR” fazasiaud gnlaninn Aasenimslnainindias
{ Y

ifigavhefazhimdansls milaugiiaennazndute uas dunulng “laldldssd”
Sundu “RiEo iz feeimrdsyetheilaussd l§mnasiaulnidiu
anuluase lidnnnuginsssuwesy viausalas

2.3 mwaziaumdiitioanuiueg fagords msaziauna
dunudssaniilinuludunuiifidrih < sae 2 mw wafuFaslaildn
dunulnswssdnududediidnnuiissiaunannmsniiiagends sndiasie
ananiluag iy dnu “Sunadiy Ussaiines” S I ussnnmsdnmidaud
iy Imu dengdJuds wuh vmuﬁmnamﬂmlu,azﬁ"uﬁuﬁﬁsiagﬁv'mﬂulﬂ
Tudemadentu Tasfimaiudayngaaudusanma innadivhydudaiiings
snnaitaialue) mansatumaliuyudwuanugy viemeusld By snlngiivnng
Tudnnusaswamnaiianuainsdanszynsmau fannsowuiiiugiiy
wamnadieagunilas ANATBIAFUFNUAN 1 FaaAaeINUANYIaY nEgmans
(2559 : 1101 - 1105) Wanuiiiudr anundnduamaunilslunsysg
dedanilomnliwela giazlivhheuazsreduasasnilas dmudianlng
anuiFaRmAugiu asgnidand “wna” filludusisy nadudunilsens
wszwnsman sulnngaunudasnssutheisiiidiFaswszgina Mnidas
gavianan druanaita Ussind wasiEnssn asdiulddadmmiunouguusitnlas
sziusznditslinwamnamanilads 15 @ Weu 11 Faslndidestumuniln
ﬁmﬁﬂaguaﬂﬂixmﬂlwﬂ Alasvangnuiensunamnalnngiu namie aud
waanssuiiiniglnawiiidusaas wiouihsudnsaliinsaasniiu
WNLaBUEN wazeuaMNEe Uszndl WBnssarun@lnasdimsdndudsiwamna
e nalszamed wiofisymne dmdusmiuazinnndinumwiilvn
wwamgivauuuihuanged veudaiug diliniiesyeddemstnnaulaay
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arso adadlasu auoulngliasehuousunidAmon “g”

uawulvime waluaenuny wie WaguEee (2013 @ 38) RANMIANNAR
ssnucIusuafnaudsilagtuiif;miug T auemsgundsanaaiosgii
deamnumnamyiansssuiuiiaede “ldndud” (it wuh eualedau
aunsndday uhgihudatiighe saiesudaamswyn vilalilnilas uduos
eniu aerauidslifimanianumeunsludiauiu flédGeadifmiugiioon
anthevidanyudliviuannilena wu snnuzasnawangm liluaieiyldsums
andasliifludysnsainisnng deandiauduiiiadanuidaday Aldwanan
Huisnsdatiuiinnniiens@as “Tiidud” mi 238 Aindh dansidludeiideds
AnuhTIe gananysal NUIu Fydnualinniesdes Fwdeaadasiuanuiu
2949 Willdevha (2008 : 24) a1 h yludaiiine wasre unndee udad
uywdenafomnuannil udilawuiuiuly sinmeiiudydnveidhuladumis
sosdanFuatalififiduge munsonuldlunsdnuinnine vianuluduses
tiniastly () vieemuidenasemithuithdihuegud aslididingnmne wazdaan
sAgnenszduimiludeulugluesiing  anuautagiuildihuduanude
Tumsunilasamuiidfayena

2.4 mwaziaumeamuide maw massiausasdiaulszanil
aliwuludnuiifidn “g” vassaasmn udmansanuldnndunuitlaild
Taidi “g” 1wy anudEaifeduil anlneussmiudehiviameniizasm
figeulaidasndaulsitiaiotuaulnamavant “Gson, fudn” dudnmBuuenh
“HLE 27 wanade Bosmiifesumiiaanumaang milauiiviamieaini
sutiaiedu s mMiawsiidanuadeduamemimelng “wonsnlaideui”
warAiaLsedy L Fuifnnnmahewiiadeiuie dedldliduiu
Nnanalliiaduiisesan wialdliidsuiiawialianiululauns
Tosamuminedld3euisudiiisuhameuianiiouduldideui dmsuanuie
Wendumaun udhmanwnsludiauiu asfudaimenmenududlvgg
wandnndsanlnediiudaiimensnmaugluduiimesmeny wdanuie
mawnsenanasisaulnauazdaniuldiindaudwnsanssui 11 Guam
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Thai and Chinese proverb with the word “Snake” Supatchaya Sawatyothin

ey datfiounauiethyiu i linsen smaidnnuiidesunnmanmms
aaranuiuadiaunn Wy dHuau “Wunsdnsiiiueantn” aseiuduiuiu
“SYUTR T viaduau “halad vhinldih” assfudunuiu “ir A LR
AR wazdnnu “nmnthahdu” asetudnnudu B L4 vaneia
FomaamnuduiusTiszr ety s uinnmsUasiinsSurasldunns
nnasmafissngAoulimnzandanidie dunu “ahnes” astudnnuiu
“E 4 waneBe Ufasfiaswansvdeaumainauds

2.5 MWALTBUNNLATEIAUAT NMTasEY MIdzrauBaeduIY
fifigri «9” dssanilazliwuluduuiu wiwuldludinulne daduou
“gfiume” Beagiouiiinanmaazidugiums udilauwlaamamvaneasdasuiah
wazlsly udrdnnaaianlasmudunan q asalsiony dnnulnawszdnnuiu
Afaiimsunngiiefuiadasauaifiearaiy wu dnnulne “Gueliansile”
i R maneds seunFauusinazlslgauly udgiunduludad
vsaufuaen uazduaulng “Bafinasnlasn” druaulu “HURIE K” vanail

Feadann 1 wiwlilideanuninasu aynanu via duulneiifidnwos
aaamslfiadasauaiuniludrusznavassdriniu waidnnuiulddduuay
fienumansadieiu wu dnulne “HliE Tnsillnenass” dunudu <@ R A
waneds Snadhduesio udndulne wialournuialigay wasdinulng
<Lt finde” dnudu <SRk vaneds Gesm wiamamsaifiiauae
Tugiitanitluandau dudy
3. wamsdnmanuhlanslddnnulnedisiari <3 vaaindnwn
M sAnIIINAzuLULY 24 Az wuh Mesuuueasanudla
mislidnnulneiifenh “g” sammnaiid ogil 16.27 azuuu Tasnidi 1 1o 25 au
inazuuuaauldaiud 14 azuuy B9 22 Azuuy MAUULRAE 17.36 AzUUY
mdudsauanasyuniy 2.10 anudlaaglussiuainn fuilil 2 1o 26 au
iezuuuaaulaaiud 6 Azvuuy §9 22 AU MAsUUL@EE 15.77 Azuuy

Amaudesuuanasgumnu 4.07 anadlasgluszauilunans suiln 3
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arso adadlasu auoulngliasehuousunidAmon “g”

$10u 53 Auhesuuudaulaaoud 4 Azuuu 9 22 Azuuy MAsLLUREE 14.94
azuuy maudssuumnassueniu 3.86 anudleaglussduthunan uas
Uil 4 5100 17 auvhazuuuaauldaud 12 azuuu i1 22 azuu AR
17.00 azuuy mdndssunaspurhdu 3.12 anwdlasgluszduann
Fagns19il 3

397 3 udaewamsdnmanuhlamsldsunulneniari «g” ganindnwm

s . o edudaaiuy
#ullns  vueu AZUUY AzUUUIRAY
o 4 : _ MR
ANWIN (n) G0N -gage (x)
(S.D.)
1 25 14 - 22 17.36 2.10
2 26 6 - 22 15.77 4.07
3 53 4-22 14.94 3.86
4 17 12 - 22 17.00 3.12
wagINNEUL 16.27

WaNawn : MIulaanumang wisszaudiu 3 szau (e ingaevi, 2538 :6 - 11)
AZLUUAILG 0 -8 fenunlarae
ATUUUAILE  9-16  Henuwhleathunan

ATUUUAILG 17 - 24  Henwhlan

nsandNua
1. MsanUsstanrasd U lnguazdHuuIunieI “9” wun
0

U
v

Usznndnnulneussdunldah «g” milaunuisenge woiduuiinnzh

Y o

1. mw lnsuazduiisnwazidumlanwiisuny mMsEeedndnuiladas
2. mw Inglufinmsaaudunirasmludnnulesnenavianelindsuwlasly
wiiaunumnau 3. Uasglumsasdrnuduldesunassumdanuaneany

a acdd

FULIaNNNMIMILIUIDEIO Nauad Ussiwdluazdean udy 4. nadanlyd
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Thai and Chinese proverb with the word “Snake” Supatchaya Sawatyothin

Tumsu3sudisuiiuandeiu dulSsuisudulassadhennsel mhiidlu
Huu wsamsianuningwans 9 e biiannueasdinulssnnwiisuny
wiuld vannniilssanannulnefianumneasefusumsiu uddnnulng
Tmnaudadhisznmiinuldnniige smgaanannasiiegseuddniulndie
wazmsnlasunlawesdieuluudaaiaiuandeiu Jeefinuhedainuaceiio
udlvianamanendientiu ey duou <Rk dnnuihmauld udmlneldun
d0aAaIR UMY ndintud Tasnue (2556 : 102) Rlawuh anumanesas
dnmdudidiénh <1z uar < Audnnulneiddn <Gu” wuld 3 Ussanie
Ussammiioudy Ussandnduiiiianh <127 was “fr” uddnulnelddmay
waztssiandnnulnglddh <Ay uddnnudulddmau wandrannmiddeens
3200 NAYAT (2555 : 50) fildwuh gminduutseanldii 2 Uszom 1dud
Ussanzasenavaneiiuiseanld 3 dau léud wivan 239 Wunans 48% wiau
299 wazilszanumMagaRIneiidasoanld 2 dulsznaude iadaey
Ginidiou Huuz 769 waz Favhu 249

2. madnmMmwaziaLIaIENUATAT “9” 299M3 2 M wuh
dxfauInaIn 5 anvaz laun 1. MWEauUNNEITNNG nzayudaasaIdy
sssundtlutadananlumsdssiiaauaisnsuieasedyannanuduade
finedonagsaud viadunaduudidasmaennidiouauiuden udasliidou
Togassonadaslidmwaieniiuly FnhdsfiAesunusssnmauniiudnag
flazdamnsszvnaiu 2. mwasviaumangfinssy uesanasaniinAnsesnuduasdad
sz ludieunilaiaansalvaude visiingdnssuidarunuala uay
msaznanie dmil suwe aulaauvisuanilimsiasweloglddyanss 4
duluiin Salddadmuadulbsuisuiidiunwldasinuiidasmsaznaniun
Tasdsnnwgdnasy nedas uasaysdinaadudnnu 3. mwasiaumaisdia
enuiflueg flagande uhauns 2 mwiinandsilagandeaslivnngdn
«9” agfludnnu mmrhmashiagandauyudlildiandafanniin udaziuly
Mwssanndmnnnh udgilddluifaiilosiueanuidalumsisdiouesauns
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arso adadlasu auoulngliasehuousunidAmon “g”

sosndnuauilagtiu Snmegordafuviluiadaddamsdmadiouauywd
Fedasiiundelumsyaiimsaiiagadacialiaanadasdamasidia anvs
fheuanianwasiatia snwsmsaiuiiagerdeuasrunisasn@iiuninos
Tudhuau 4. mwasioumsamaie man wihduu 2 muniinanisenuie
manazlilnngdh <9 agludunu uddnumaas 2 mmnldunnganuide
Weafuanudamemauiinsaiuie mstuiied M3y ualeau
mavnanud nuygaailny sufithdennmamsunsuandsiansssus ey
ypaAUNIABTG MIawswdedugudnassnnn msdumlummiug
anl#Flummnlng 5. muwazipumaiasaund maazidu iwnznnaumddonls
anamiuEialagunannmasesi msazan suasanuaynanulinuauy
Tufnuld Jsdasiimspaduniasaue’ iomsazauiuld mniidahdamail
anahadhdnulasmsnSsudiou Faunngdnnulneillian «g lumsazdu
uadufthainuiensnalion “aaz i 47 Fauandrnnemingiazlihda
anaafuanasualsl uiamlnsasinliyadsdalsauny wu yaia Fammwasiau
apsdnnunaNailldnananaaaadasiunguiaas Lakeoff and Johnson (2003 :
265) fina1d dasd guanuailddeas viewuiuldludiausshriudy
wanguddniiteasioussunisae visuluiamiadldnmmn uasniidouns
§31550un sudTIan (2559 : 78) Rlawuh mwasraumaSansssurhuduu
Tng 3u wasdangy ssanumniimiiouiu waswuldinnilgade mwazisuma
TousIN auUsTINHEN Ussiwal Tandemanene

D=1 @

3. msdnmanuehlamslddnulnenian <g” vauindnwnsza

v
@

USayanais snndmmnsangetiiemsdeansanna wut dndnenuld 1 wes
Fuili 4 fssduanudlamnn mgiduduiiwansh dndnwnduii 1 1dimaEey
msaauinmm Ingiitemsdeans udaauluneindnanldimsliindnm
e laludnulng vennnil enudiaasindnmnidadinasudssdu
FsenmeiuiurnuFasdnan Anadluiadslumsdusduanuaanindnm

Smsuilndnwzulin 4 Wasniiang wasenudaanuauluszauigannnd
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Thai and Chinese proverb with the word “Snake” Supatchaya Sawatyothin

FuTMsAnEAY 9 SN Ussaumsalfiwuananani susindnwnaudi 2 uas
i 3 fiszduenadhlathunans susraiisunnnianssuiiann ananady
Tudsade 9 sadlutldesdaivhlvnenssuiumsdaiisauasy Feasaiy
ANNLLEDY Matlin. M. W. (1995 : 206) Mfiud anush (Memory) wang i
mafudayalissaznamilk enaifendasiumaiudnundayaluhanmitthan
a1vazifuliludieszeznaidaanin 1 Auiinsaenuiunsaadianle uaz
MazuuunasnNstndnymasuiimsdnmmwuhegitssduihunas Fuily
Tuonuauydguigiseldaali aaasudanndosdanaidenas S5iand iwasioi
(2560 : 58) Mnmsanmszauanuansalumsldmmnsanindne szeu
Ysayane3 sminenaemaluladnuuenasyys gawuh lumwsingesanuange
Tumsldmmnlnevastindnwagluszauithunas

ABlauaUUL

FatauauusmsiuanmsIvelulyd

1. mamsHTeesad uaasliifividnsazasan 2 munfimilauuas
uanaeiy dafludeiasdsiannliiianaismssauiatininyzn e
UssToamuauliumindne ilasmnmsdeumsaanlutudsulnd aaada
WHENANNAANINNTBUITIM S LHUANNFNE

2. ansaliiiemsaszvinglan sunulildiduuamyaiiedaly
wngasaaunsnasdanudmeiasssy 3aie man anudoudeliludny
anhanduddnansssn ssesssnliuntndnmazdeldindnviiaanudale
SRageuinddauiiagiosls

3. msanwmenuehlamslgdnulneaahedsuanlen lihmanm
szilaeuluatals wieaziimsiiamiiiealslua 1 Jusnsnnudlvy uadinulng
néalalagnaudauludae
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HarauauuzmITeasaaali

1. @siimsisanentulszansuaraddsnisdaudisduiu vio
msdnmnalFaudsuluguusswesmihiiiasdluduu wsliifiuenaumiiou
UATUANGNIYBIING 2 MDY

2. nissaduiiiuisinmsanmndsenughlanslddnnulnedi
A “9” whii Fanadivinaduulumsnasauios dellu wieldifa
anuuilaiin@nwmarmnsorhladunulasgdasunlas@nmieiadu
FamsAnmnauiieTetuded

@NFIIDNAN

ndintud Tos1us. (2556). mMs@nwnlSsuiegudnuiduniansn “I” uas
“ > gushuaulngiinen “Hu”. Sneniinugsnusemansumiiadio.
PN TN INFE.

NOYNS tWBSUBN. (2558). §M e Mnane uasauaulneg. fnin3ai 8. NN
s amend.

SyaSond nenans. (2559). wluraiGannavasumaln, Veridian E - Journal
Silapakorn University. 9(1), 1099 - 1116.

a7 B3, (2562). Awviegu 2018. [aaulad]. laann hip: //seventeenthailand.
com/2016-2018 [Audutile Suil 6 Famaw 2562].

9V WS, (2560). anuaEINsoluMslEMm Ingraaindnwm szau
Ysyanas sinenasmaluladnaueaasayys. 1sarsuysemans
N INENULTAIT. 14(3), 49 - 62.

A3 WA3auz. (2560). madamsldaddiionsive. Auwassd 13, namwa:
DNIMINUN.

NGOU FIND. (2524). MBIMNFTATAUNIIEIUNITTIUNIHIGTNYTHANA. NFUANN)
: PUaINIalNNINeNa.
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Thai and Chinese proverb with the word “Snake” Supatchaya Sawatyothin

A wandl. (2545). NTLUIUMTSEUF : ANNANIY ULINNM TR UaTYm
78919, PPN 2 BATINBULNITATING INS..

Yoy A3azena. (2542). F5msadadmiumsive. Ruwasai 2. ngamwe:
disenaanl.

Useine lnsauns. (2558). ﬂivm%\?t,?’avﬁvmua"’mqy (Complete English
Idioms). NFUNW : W.LDH.LWT..

thedmnmsladnad. (2558). wawynsulnglnaarge. asdauns : dwdu
ldenu.

W30 qnBagey. (2545). nanmaiauastssliunanmsine. iuva3si 2. ngamwa
1éd aau wwaslia.

1915300 Annyasal. (2545). sTauduaulng. Ruesad 5. n3unwe : Snws
LR3QYNAL.

3%%3&1@51,@1;(3&1ﬂwmauWﬂﬁﬁi).(2543).ﬁ7u3u2w& ﬂ?ﬂ%W”l:IﬁQﬁﬂu
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4(1), 21 - 33.

F3r550i suATMW. (2559). MsAnwUSauig UM WAL DUMIANUTTIH
ihudnnulng 3u wazdingu, NTsUNTIadAnY vyBEMaasUas
FIANAFNT NMIINgIagYauuAY. 5(1), 59 - 82

d00 Nouas. (2555). MsdnmiansigmBaiuiider 4. dneiiwug
Aavenaasinie. NvInendeguanNysil.
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